
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 2
1/2"-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 2 1/2"-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021906
Mfr. No.: FL112
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 2 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.247kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299044050

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER von Galco International. Dieses Holster ist
speziell für die Smith &amp; Wesson KFrame 19 2 1/2" konzipiert und bietet eine hervorragende Passform sowie
Funktionalität. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters, um sicherzustellen, dass es keine Risse oder
Abnutzungen aufweist.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster stets mit dem offenen Mündungsdesign nach außen, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Haltegurt ordnungsgemäß befestigt ist, um den Verlust der Waffe während
energischer Aktivitäten zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster bei extremen Temperaturen oder unter direkter Sonneneinstrahlung zu lagern,
da dies das Material schädigen kann.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob das Holster sauber und trocken ist, um die Sicherheit zu maximieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und sich nicht leicht bewegt.

Nutzung:

Platzieren Sie Ihre Waffe vorsichtig im Holster, wobei der Abzugsbügel vollständig abgedeckt sein
sollte.
Ziehen Sie den Haltegurt über die Waffe, um zusätzlichen Halt zu bieten.
Um die Waffe schnell zu präsentieren, greifen Sie den tief ausgeschnittenen Griffzugang.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringen Sie es nicht mehr in Gebrauch und entsorgen Sie es sicher.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU einen
Kontaktpunkt für Sicherheitsanfragen haben.

Schlussfolgerung
Ihre Sicherheit hat oberste Priorität. Befolgen Sie diese Anleitung, um sicherzustellen, dass Sie Ihr F.L.E.T.C.H.
BELT HOLSTER sicher und effektiv nutzen können. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung
zu suchen.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. S&amp;W K Frame 19 2 1/2"TanRight Hand Holster. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson Model 19 2 1/2").
Always keep the firearm unloaded until you are ready to use it.
Store the holster and firearm in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carrying.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is securely holstered before moving.
Use the retention strap to secure the firearm in the holster during vigorous activities.
Be mindful of your surroundings and avoid drawing the firearm in crowded or confined spaces.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way, as this may compromise safety.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Ensure the belt is securely fastened and can support the weight of the holster and firearm.

Holstering the Firearm:

Check that the firearm is unloaded.
Position the firearm in the holster, ensuring it is fully seated and the trigger guard is covered.
Engage the retention strap to secure the firearm in place.

Drawing the Firearm:

Grip the holster with one hand to stabilize it.
With the other hand, grasp the firearm and pull it straight out of the holster.
Keep your finger off the trigger until you are aimed and ready to fire.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior of the holster with a soft, dry cloth to remove dirt and moisture.
Do not use harsh chemicals or solvents that may damage the leather.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer usable.
If the holster is made from leather, consider recycling or donating it if possible.
Follow local regulations regarding the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please reach out to your local distributor or
manufacturer. They can provide assistance and information regarding product safety and usage.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your F.L.E.T.C.H. S&amp;W K
Frame 19 2 1/2"TanRight Hand Holster. Stay safe and responsible while handling your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un ajuste y funcionalidad superiores. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro de la funda, así como
instrucciones para su instalación, utilización y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de arma específica.
Inspección Regular: Revisa la funda periódicamente para asegurarte de que no presente daños visibles que
puedan comprometer su seguridad.
Almacenamiento: Guarda la funda y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de niños o personas no
autorizadas.
Uso Responsable: Siempre maneja el arma con precaución y sigue las leyes locales sobre la posesión y el
transporte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón y que no se deslice
durante el uso.
Verificación del Arma: Antes de colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté descargada y que no
haya munición en la cámara.
Retención de Arma: Utiliza la correa de retención para asegurar el arma durante actividades vigorosas,
previniendo su pérdida.
Presentación Rápida: Practica el acceso rápido a tu arma para familiarizarte con el diseño de la funda y
asegurar que puedes acceder a ella de manera segura.

Instrucciones de Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Ajusta la funda en la parte exterior de tu cintura, asegurándote de que el guardamonte esté
completamente cubierto.
Asegúrate de que la funda esté orientada correctamente para el uso con la mano derecha.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien ajustada.

Ajuste de la Correa de Retención:

Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada para evitar que el arma se
deslice fuera de la funda.

Prueba de Uso:

Realiza una prueba de uso para asegurarte de que puedes acceder a tu arma de manera rápida y
segura.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de la Funda: Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible.
Eliminación del Arma: Si la funda ha sido utilizada con un arma, asegúrate de seguir las leyes locales sobre
la eliminación de armas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre el uso de la F.L.E.T.C.H. Belt Holster, te recomendamos que te pongas
en contacto con el fabricante o un distribuidor autorizado. También puedes consultar la plataforma de Safety Gate
de la UE para actualizaciones sobre productos y seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu funda.
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Guide de Sécurité pour le Holster F.L.E.T.C.H. GALCO
INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster F.L.E.T.C.H. de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour offrir une
sécurité et une fonctionnalité optimales lors du port d'une arme à feu. Il est essentiel de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des conditions humides prolongées.
Lisez toujours le manuel d'utilisation de votre arme à feu pour comprendre les spécificités de son utilisation et
de son stockage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne chargez jamais votre arme à feu tant qu'elle est dans le holster.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture avant de porter l'arme.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme pendant les activités vigoureuses.
Évitez de tirer sur l'arme si elle est coincée dans le holster.
Ne modifiez pas le holster, car cela peut compromettre la sécurité de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien positionné sur votre hanche.
Ajustez la sangle de rétention si nécessaire pour un maintien optimal.

Utilisation du Holster :

Insérez l'arme à feu dans le holster en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Vérifiez que le pontet est complètement couvert par le holster pour éviter tout déclenchement
accidentel.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, jetezle de manière responsable.
Ne brûlez pas le holster, car cela peut libérer des substances nocives.
Consultez les règlements locaux pour des conseils sur la mise au rebut des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer aux informations
de contact fournies par le fabricant sur l'emballage ou le site web.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster
F.L.E.T.C.H. de GALCO INTERNATIONAL. Restez vigilant et informé pour assurer votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il F.L.E.T.C.H.
BELT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il F.L.E.T.C.H. Belt Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire un
adattamento sicuro e confortevole per il trasporto della vostra arma. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'arma sia sempre scarica quando non è in uso.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Tieni sempre l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il fondine per segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondine se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente all'arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Ritenzione: Verifica che la cinghia di ritenzione funzioni correttamente per prevenire la
perdita dell'arma durante attività vigorose.
Accesso al Grip: Assicurati che l'accesso al grip sia sempre libero per consentire una presentazione rapida
dell'arma.
Incompatibilità: Non utilizzare il fondine con armi che non sono specificamente indicate come compatibili.
Uso del Fondine: Indossa il fondine solo sulla parte esterna della vita e mai in modi non previsti dal design.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il fondine sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissato.
Regola la posizione del fondine in modo che il grilletto e le mire siano completamente coperti.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia allineata correttamente per una chiusura sicura.

Uso:

Prima di inserire l'arma nel fondine, controlla che sia scarica.
Inserisci l'arma nel fondine con la canna rivolta verso il basso e la parte posteriore dell'arma rivolta
verso il corpo.
Assicurati che il fondine aderisca bene all'arma e che non ci siano movimenti indesiderati.
Quando rimuovi l'arma, fallo lentamente e con attenzione per evitare incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il fondine non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali sullo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Non gettare il fondine nei rifiuti generali se contiene componenti che possono essere riciclati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del F.L.E.T.C.H. Belt Holster, ti consigliamo di contattare il
produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la data di acquisto per ricevere assistenza specifica.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään ja huoltamaan
holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että holsterin turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kiinnitykset säännöllisesti varmistaaksesi, että ne ovat tiukkoja ja ehjiä.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että holsterin käyttöön liittyvät aseet ovat lainmukaisia ja että sinulla on tarvittavat luvat.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä, jossa se ei aiheuta vaaraa sinulle tai muille.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi holsterissa.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista esteistä, kun käytät holsteria.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen

Aseta holsteri vyöhön siten, että se on mukavasti lantiolla.
Varmista, että holsterin kiinnitysmekanismi on kunnolla lukittu.

Aseen asettaminen holsteriin

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että liipaisin on suojattu holsterissa.

Holsterin käyttö

Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen.
Varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Holsterin huolto

Puhdista holsteri säännöllisesti pehmeällä liinalla.
Vältä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha tai vaurioitunut holsteri ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säännöt ja ohjeet nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallinen ja vastuullinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit
nauttia F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER tuotteestasi turvallisesti.


